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 الكتاب ثمار القلوب منقبائل فيما يضاف وينسب إلى رجمة و تحقيق ت

 المضاف والمنسوب للثعالبي في 

Translation and Critical Study of Tribal Attributions in Thimar al-Qulub fī al-Muḍāf wa al-
Mansūb by al-Tha‘ālibi 

Sonia Bibi:  MPhil. Researcher, Department of Arabic Language and Literature 

Abstract: 

This study presents an academic analysis of the book Thimar al-Qulub fī al-Muḍāf wa al-Mansūb by Abū Manṣūr 

al-Tha‘ālibī, with a particular focus on the verification and translation of entries related to tribal attributions. The 

researcher adopted a methodology that combines rigorous textual authentication with precise translation. Qur’anic 

verses, Prophetic traditions, and Arabic poetic excerpts were included in their original form, followed by 

comprehensive translations that highlight their intended meanings. 

The study further relied on the primary sources in which these texts originally appeared—such as works of 

Qur’anic exegesis, Hadith collections, and classical poetic diwans—thus imparting a strongdocumentary haracter 

to the research.  

In addition to translation and verification, the researcher provided explanations of obscure vocabulary found in the 

poetic verses, clarified their linguistic and semantic dimensions, and elucidated the historical and literary 

background of the texts. Footnotes were added to every page, containing accurate references to sources and 

scholarly works, bringing the research in line with international standards in classical studies. 

This scholarly effort not only highlights the academic value of al-Tha‘ālibī’s contributions but also seeks to bridge 

the gap between classical texts and contemporary researchers by presenting the material in an authenticated, 

translated, and well-annotated form. In doing so, it enriches linguistic and literary scholarship and enhances the 

understanding of the concept of attribution (al-muḍāf wa al-mansūb) within the Arabic literary heritage. 

Keywords: Thimar al-Qulub,Translation,critical study  , Tribal Attributions. 

 

ثمار القلدد ف  ددض ا ودداس با نسدد ف اددا ا يددالاف اةدن ددا الالتسددااا ربدداي  النددرالا الع  دد   ددض  ادد   ال   ددا يعدد 

ف هذا الكتاف اةديب ال ارع باللغ ي 
ّ
ا ع بس أن  ااي ر الثعالبي، الذي تميد  نسلدل  ا ال قد   باللغا باةدف. أل

دددا ة مددداه اللغدددا الع   دددا بث االأدددا. يتمبددد ر هدددذا الكتددداف  ددد ه اةللدددا  ا    دددا  دددف تغل ا
م
ب  اندددا ال ا دددن،  ادددا  هدددذا ا لل

ا اا النرا  ب باةا ا   يرا عَ س ند"ا واس با نس ف"،   ث جمن ا للف ع دا
ُ
ا، بالتي ت ا إضا  ا ثلا التي ت ضح ت    ا

 1ن اعا الع ف  ض انتقاء الع اراف بص ا ا ا عان  ن قا ب   ا.

لقد  تميد  هدذا الكتداف نغمعددا ندي  اللايد ة العلم دا بالددذبو اةد د ،  لد  ر يقتيد  عبددل لد د النرا  دب اللغ  دا، ندد  

  ا الثعالبي. بُ   د   ي  طلا نثقا ا الع ف بأاثاللم بأقعارهم، اما يغعلا ا آة صادقا ل بح العي  الذي عاش

أ  ا للددددف لدددددم يعتمدددد   قدددددل عبددددل لددددد د ا ددددادة اللغ  دددددا، ندددد  أر قلدددددا نتعل قدددداف أدن دددددا، بتلسدددديراف لغ  دددددا، بقددددد اه  

 عال ا.
ا
ا أدن ا  برب ا

ا
 2قع  ا، اما أضلى عبل الاص     ا

                                                 
1
 .100(، ص. 2008البستان ،   ل ب، درالا  ض ال   ا بالاب  الع    )نيربف: دار الكتاف الل اان ،  
2
 .70، ص 1(، ج1998الثعالبي، أن  ااي ر. التمث   بالمحاض ة. )داش : دار ا عارس،  
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ددا ايدد رف ثدد يّ لل ددا ثي   ددض اغددارف اللغددا باةدف، 
ّ
 ددا يب  ددا اددا ألددال ب تع يريددا بلعددّ  أهددمّ اددا يُميّدد  هددذا الكتدداف أن

 لللدددم ع  عدددا اللغدددا  دددض السددد او الع  ددد  القددد يم.  دددذل   ددد ّ  
ا
 المدددا

ا
دق قدددا، بت ا  دددب لغ  دددا ندددادرة، امدددا يغعلدددا أداة

  ددددض درالددددا يدددداه ة النر  ددددب  ددددض اللغددددا الع   ددددا، اددددا بدددد ه تسددددل ل الودددد ء عبددددل 
ا
ددددا ج يدددد ة

ا
"ثمددددار القلدددد ف" يلددددتد آ اق

 1 ا ت ي لا  ض الس اقاف اةدن ا المختللا.جمال ا ا واس با نس ف، ب  ل

اَ ددا: أندد  اايدد ر، اللقددب: الثعددالبي.
ُ
 إتددل الاتددا أب 2ع دد  ا لدد  نددا ابمدد  نددا إلددماع  ، الك

ا
بُصددف نددد"الثعالبي" نسدد ا

ا عاددا،  مددا تشددير رعددا ال باياف.بلدد   ددض نتسددان ر )إ دد ل   اضدد  ب الددا  العلم ددا(،  ددض  دد بد ااتيددف القدد   

 شس  ض نتئا علم ا بأدن ا زاب ة.ال ارن اله  ي، بن

يُعددد  أنددد  اايددد ر الثعدددالبي ادددا أعيدددم اةعددد ي  دددض تدددار ا اةدف الع  ددد  بعلدددم الابددد ، بالدددما الاااددد  هددد  أنددد  اايددد ر 

ابم  نا أ م  نا يعقد ف الثعدالبي. بُلد   دض اللسدطاق )القداه ة اةح يثدا(  دض القد   اةخدااو اله د ي، بُ عتبدر ادا 

ندي  اةدف بالابد   دض الللاتدا.  اندت   اتدا اثمد ة ناةعمداه العلم دا باةدن دا التدي ت  دت  أن ز العلماء الذيا جمعد ا

  ض تار ا اللك  الع   .
ا
 عم قا

ا
 3أث ا

دا  للددا ااانددا ا ا قددا  ددض الم تمددن  دا  اددا ألدد ة تعدد د جددذبرها إتددل الق ايدد  الع   ددا اةصدد لا التددي  د أاددا نسدد ا،  قدد   د

دا  لدددا اةثدد  الك يدددر  ددض تشدددك    خيددتتا اللك  دددا الع  دد   ددض تلددد  اللنددرة.  اندددت ألدد تا  تتسدددم نددالعلم باللقدددا، امددا  د

ا  دض تدار ا العد ف، إر  دا   بالعلم ا. يع د نس ا إتل ق  لا قواعا، التي  انت اا أع و الق اي  الع   ا بأ ثرها تدسثيرا

 4ياب ر اا ل لا اع ب ا نالعلم با ع  ا.

قا  ددا الكبددرل  ددض العددالم ا لدد ا   دض تلدد  اةحق ددا، ب ددض ا  ياددا التددي تعتبدر اللسددطاق، اسددقل رألددا، اددا ا د   الث

ا لةح  ددا العلم ددا بالثقا  ددا  ددض العددالم الع  دد ،   ددث ازدهدد    لأددا العلددم با ع  ددا  ددض قددت  الم ددارف. نشددس   انددت ا  ددلا

بال   دددا،   ددد أ  دددض الثعدددالبي  دددض هدددذا ال تئدددا العلم دددا بالثقا  دددا، ادددا الددد  لدددا الط  ددد  ل هتمددداي الشددد ي  رعلدددم الابددد  

 درالا تل  العل ي ااذ صغ ا، بتعلم عبل ي    ار العلماء  ض عي ا.

بقددد   دددا   الثعدددالبي عبدددل نسددد ا الع  ددد  اةصددد  ، با دددتل  نماانتدددا ارجتماع دددا بالعلم دددا ع لدددا   اتدددا، امدددا جعددد  

  قدددا بااانتدددا  دددض الم تمدددن الدددما يُ لددد  ندددي    دددار العلمددداء الدددذيا ألدددلم ا  دددض تطددد    اللكددد  الع  ددد . تعتبدددر أصددد لا الع

ا اا ا رلا الذي لاهم  ض تعل ل ااانتا العلم ا بالثقا  ا  ض أبلداق العلمداء با لكد  ا  دض عيد ا، ند   الع    جلءا

 5ب ض العي ر التي تلت.

ددد  ض  دددض 
ُ
تودددار ت ال بايددداف  دددض تب يددد  لددداا ب ددداة أ ددد  اايددد ر الثعدددالبي،  يدددر أ  أ ثدددر أهددد  الندددراجم اتلقددد ا عبدددل أندددا ت

، 6ي.  ق  نصّ ياق ف اةحم ي عبل رل  نق لا:"ت  ض رع  لاا تسن بعش  ا بأر عمايدا"1038هد / 429د لاا   ب 

 مدا أقدار اندا العمداد  7هدد نقل د "429به  ق ه با قا عل ا القلط   ض إن اا ال باة، إر قاه:"ب اندت ب اتدا رعد  لداا 

                                                 
 45ص.  ،الثعالبي، أن  ااي ر، ثمار القل ف  ض ا واس با نس ف    1

2
 .131(، ص. 2010القاض ي، ايطلى، الثعالبي:   اتا بالللاتا )القاه ة: دار ا عارس،    

3
 .50(، ص. 2009اة   ري، ع   ال زاو، أن  ااي ر الثعالبي:   اتا بأعمالا )رغ اد: دار اةحكما،  
4
 .45، ص. 3(، ج. 2005الذهبي، قمو ال يا، تار ا ا ل ي )نيربف: دار ا ع  ا،  
5
 .112(، ص. 2011القبطان ، لع  ، الق اي  الع   ا: درالا تار   ا )ال  اض: دار القلم،  
6
 .103، ص13ي، ج1993ياق ف اةحم ي، اع م اةدناء، تبق   إ سا  ع اس، دار الغ ف ا ل ا ، نيربف،  
7
 .261، ص2ي، ج1955، دار اللك  الع   ، القاه ة، جماه ال يا القلط ، إن اا ال باة عبل أن اا الاباة، تبق   ابم  أن  اللو  إن اه م 
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،  قاه:"ب  لأددددا 
ا
هددددد تدددد  ض الثعددددالبي صددددا ب يت مددددا 429أي: لدددداا اةحا بددددض  ددددض قددددذراف الددددذهب إتددددل هددددذا السدددداا صدددد ا ا

 .1ال ه "

لدا الثعدالبي، بادا برد عدا 
ّ
ا لتقداعن هدذا التد ار ا ادن تدسر ا آبد  ادا أل بهذا الق ه ه  اا رجّحدا أ لدب المحد ثي ، نيد ا

د  ض ب 
ُ
دا ت

ّ
 اعاص  ا. بلدم تدذ   ا يدادر  ادثدا ب اتدا نتليد  ، بانمدا جداءف ا قدارة إل لأدا اغملدا، ادا يد ه عبدل أن

ا
 داة

 ع  ع ا رع  عم  ا ي   ض التسل ف بالعطاء العلمي.

أادا ااددا  ب اتدا،  قدد  اتلقددت ا يدادر عبددل أنددا نتسدان ر، ب ددض ا ينتدا التددي نشددس   لأدا بتلقددى العلددم، بأقداي   لأددا عدد اه 

ا،  ت  عُّ  اا أع ي ب الا   ض الق   ال ارن اله  ي. ا بتسل لا    اتا، بارت ل الما بلأا أدنا

دددا عبدددل ايدددالاتا،  يدددر اشدددتغ   نا ااصدددب أب اة ددد ه،  تددد  أدر تدددا ب  دد ب أ  ال ثعدددالبي قددد  أااددد   أبابددد  أياادددا ااك  

ا يدد ه عبددل لددعا اع عددا، بعلددّ   ع ددا  ددض اللغددا  ددا بالددعا ددا أدن ا
ا
ددف براءا ت اث

ّ
ا ا ددا عبددل  دداه العلددم بالتددسل ف. بقدد  بل

 2بال  ا .

دا،  دض ا يادا 429ب اة أ د  اايد ر الثعدالبي  اندت لداا بهكذا،     ال أي ال اجح ني  العلماء بالمحققي  أّ   هدد تق   ا

 نتسان ر، ر ما الله ر ما بالعا، برض ي عاا بأرضاا.

 مفهوم المضاف والمنسوب

الأا ا تااه ددا  ددض التع يددر عددا ا عددان ، ب ثراالأددا الابدد يّ الددذي يغعللددا قددادرة عبددل ا  اعددا 
ّ
إّ  اللغددا الع   ددا تمتدداز ندد ق

، الددددذي يُعدددّ  ادددا اةلددددال ب أسللللوب افةلللافةندددسدوّ اللددد بو ندددي  ا لدددداه م، بادددا أنددد ز ايدددداه  هدددذا الغ ددد  الابدددد يّ: 

  دددض اةلالددد ا  دددض ناددداء النرا  دددب الع   دددا، إر يُكسدددب ا
ا
  دددض ا ع ددد  ب   دددا

ا
ا، بُ ودددل  عل دددا دقدددا  ببضددد  ا

ا
لكددد ي ل لدددا

 ال رلا.

  ايقا،  ا لا اا دبر ج ه يّ  ض الت ي ص بالتع  دف بتق  د  
ا
بق  اعت   علماء الاب  باللغا بلأذا اةلل ف عاايا

 ريا عا  ال لغاء بالكتاف.ا عان ، ل اء  ض النرا  ب الق آن ا أب  ض الشع  الع    اللي د أب  ض ارلتعمارف الاث

 ما أّ  ا ضا ا ر تقتي  عبل الُ ع  الاب ي  بسب، ند  تتد اب  ادن ا قاصد  ال    دا بال رل دا، بتكشدف عدا 

 لا  اا أراد ا  اي نسص ه الع   ا.
ا
 عم  ا عان  بايغاز ا  ان ، اما يغع  درالالأا ض برة

 ب 
ا
 إتدددل "، أي: ضددمّا إل دددا أب نسددد ا إل دددا. يُقددداه: "ء  أضددداس الءددد يءَ إتدددل الءددد ي"ادددسب رة ادددا  ا ضددا ا لغدددا

َ
أضددداس الوددد ف

ا إل ددا أب  ددض  كمددا.أاا "نلسددا نسدد ا الددم  يددر اادد م  إتددل الددم آبدد  "،  هددي: الابدد  ي  اصددط حفللي ، أي جعلددا انسدد  ا

ددا ن  لأمددا ددا اعا  ا قا
ي
ددا أب تعل ددا أب تع  لا ضددا ا  ددض ا  "نق لددا: ابللن ماللل بقدد  ع  لددا 3 "تدداتض لددا، عبددل بجددا يل دد  ت ي يا

ا ا أب ت ي يا ا، نتق ي    س ج  ابذبس، يل   أ   ارلمي  تع  لا ا با  ا  4 "جع  المي  الما

ددا إتددل ارلددم الثددان  لتب يدد  اعادداا أب تق  دد ا أب  با قيدد د اددا ا ضددا ا  ددض هددذا ال دداف أ  يادد   ارلددم اةبه ابتاجا

 تع  لا.

سَدددددب ادددددا اليددددد اه  اللغ  دددددا ال ق  دددددذل  
م
عَدددددّ  يددددداه ة الن

ُ
قدددددا بال ايدددددخا  دددددض نن دددددا اللغدددددا الع   دددددا، ب دددددض أداة  عّالدددددا ت

لَدا،  للتع  ف، بالت ي ص، بر ل اةلماء نسصد للا ادا   دث النسدب إتدل الق ايد ، أب ال لد ا ، أب اليدلاف، أب ا  

 ع د  ب ير رل  اا ا  اجن. بق  اعت   الاباة بعلماء اللغا بلأذا ال اف عاايا نالغا،  دا لدا ادا دبر   يدر  دض ت ج دا ا

 بتب ي  الل  ا داب  اةخطاف الع   ، ل اء  ض الاي ص اةدن ا أب ال ين ا أب ارجتماع ا.

                                                 
1
 .232، ص3ي، ج1986ع   الحض نا العماد اةحا بض، قذراف الذهب  ض أب ار اا رهب، تبق   ع   القادر اةرناؤبق، دار انا  ثير، نيربف،  
2

 .45، ص 1(، ج2001أن  ااي ر. أ سا اا لمعت. )اي : اكت ا دار الكتاف الع   ،    
3
 .48، ص1، ج1998انا هشاي، ع   الله. اغ ي الل تب عا  تب اةعار ب. نيربف: دار اللك ،  
4
 .123، ص2005انا اال ، ابم . ق ح ألل ا انا اال . تبق   ابم  ابيي ال يا ع   اةحم  . القاه ة: ا كت ا العي  ا،  
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 ادددددا ب 
ف
سَدددددبُ  دددددض اللغدددددا ادددددسب ر

م
سَددددددبَ الءددددد يءَ إتدددددل أصدددددلا“الن

َ
، أي أرجعدددددا إل دددددا بأةحقددددددا ندددددا. بهددددد  يددددد ه عبدددددل ارنتمدددددداء ”ن

سَدددب  ددد  ف إتدددل ق  لدددا  دددذا“بارتيددداه،  مدددا يُقددداه: 
َ
سَدددب هددد  ارنتسددداف إتدددل ":اندددا اايددد ر ، أي انتسدددب إل لأا.قددداه ”ن

م
الن

سََ ا إل ا، أي أةحقا 
َ
 1 "ناالء يء باضا تا إل ا،   قاه: ن

هدد : تب  دد  ارلددم إتددل صدد غا تدد ه عبددل ارنتمدداء إتددل ءدد يء اددا، ن ةحدداو يدداء اشدد دة اكسدد ر اددا ق للددا ب ددض ارصددط ح 

ا نارلم ا نس ف إل ا.اث :  ّ  "  "اكا" ال ا  
ّ
يّ "  "ق  ش"، ب"اَا َ ء  

ُ
 ."ق

ء إل دددا، ادددن تغ يدددراف  دددض قددد  ا لالل ا:النسدددب هددد  إةحددداو يددداء اشددد دة نارلدددم لل رلدددا عبدددل ارنتمدددا اندددا عق ددد قددداه 

 2 "ص ت ا بص   ا تط أ  سب ق اع  النسب

 

المضاف  من الكتاب ثمار القلوب فيقبائل فيما يضاف وينسب إلى ترجمة و تحقيق 

 لثعالبيوالمنسوب ل
  ض الكتاف  ض اللغا اةرديا ا ردهااراثلا اا  تاف ا للف  سب يع ض ههاا

 :مثالیں

 قبائل کے درمیان امن، بھائی چارہ اور تجارتی معاہدہ –قریش کا "ایلاف"  إيلاف قريش 

 ھہ"، مخصوص علاقہ یا لقب :تيه بني مخزوم 

ی

 

ت

 بنو مخزوم کی "

 ء قبیلے کی سخاوت :جود طيء ي 

ط

 

 باہلہ قبیلے کا "لوم"، علاقہ یا لقب لوم باهلة: 

 ل کے تیر انداز :رماة بني ثعل
ع

 

ث

 بنو 

 لقب یا وفبنو مدلج :قيافة بني مدلج ،"

 

  کا "یافة"

 عيافة بني لهب:  

 

 "بنو لہب کا "عیاة"

 اد خطباء  ایاد قبیلے کے خطباء یعنی مقررین :إي 

 غسان کا "فریدة"، خاص وف :فريدة غسان 

 کندہ کے "مہور"، گھوڑے :مهور كندة 

 بنو سلیم کی "حرة"، مخصوص علاقہ یا وف :حرة بني سليم 

 

 

 

 :ایلافِ قریش۔1

                                                 
1
 ٧١٢، ص١انا ااي ر، لسا  الع ف، ج 
2
 ٣٣٨، ص٢اةلل ا، جانا عق  ، ق ح انا عق   عبل  
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تک تجارت نہ کرتے جب تک کوئی قبیلہ ان کے پاس مکہ میں موسمِ حج یا ذی المجاز اور عکاظ کے بازاروں میں نہ آتا۔ اور قریش اس وقت 

ے اور نہ اپنے حرم سے تجاوز کرتے، یہ دین میں شدت، حرم سے محبت اور بیت اللہ سے الفت 

 

لت ک

 

ث
اشہرِ حرم میں وہ اپنے گھروں سے باہر نہ 

 : وادی میں آباد ھے  ہاںں ھیتی  مکن  نہ ھی،، یسا  ہ  اللہ عالیٰ  ے  ضرتت اراایم ؑ کا ول  قل  فراییاکی وجہ سے تھا۔ وہ ایسے

رْعٍ 
َ
يْرِ ذِي ز

َ
تِي بِوَادٍ غ يَّ ِ

ر 
ُ
 مِن ذ

ُ
ت

ْ
ن
َ
سْك

َ
ي أ ِ

 
ا إِن

َ
ن مِ  رَبَّ حَرَّ

ُ ْ
1عِندَ بَيْتَِ  الم

 

 "اے ہمارے رب! میں ے  اپنی اولاد کو تیرے محترم گھر کے قریب ایک ایسی وادی میں بسایا ہے ہاںں ھیتی  نہیں ہوتی۔"

قریش میں سب سے پہلے ہاشم بن عبد مناف ے  شام اور دیگر علاولں کے سفر شروع کیے، بادشاہوں کے پاس گئے، دشمنوں کے علاولں 

ں تھیں: ایک سرای میں یمن اور حبشہ کی سے 
 
ی

 

ت
حل

گزرے، اور ان سے وہ "ایلاف" لیا جس کا ذکر اللہ عالیٰ  ے  فراییا۔ ہاشم کی دو تجارتی ر

 :طرف، اور دوسری گرمیوں میں شام اور روم کی طرف۔ وہ قبیلوں کے سرداروں سے دو فوائد لیتا تھا

 عرب کے ڈاکو اور لٹیروں سے تحفظ۔ .1

 سے تعلق جو حرم اور اشہرِ حرم کی حرمت کو نہیں اینتے ھے ۔ایسے قبائل  .2

 ایلاف کا مطلب یہ تھا ہ  ہاشم قبیلوں کے سرداروں کے لیے منافع میں حصہ رکھتا، ان کا سااین اپنے ساتھ لے جاتا، اور اپنی اونٹنیوں کے

 فع اور ساففر کو فاظت  لتی۔مقیم کو منا—ساتھ ان کی سواریوں کو بھی شامل کرتا تاہ  دونوں طرف کا فائدہ ہو

للللللوْفٍ :پھر اللہ عالیٰ  ے  فراییا
َ
للللللنْ خ ِ

للللللن جُللللللوعٍ وَ مَللللللَ ُ م م  ِ
عَمَهُللللللم م 

ْ
ط
َ
للللللطِي أ

َّ
2ال

جس ے  انہیں بھوک میں کھانا دیا اور خوف میں امن "

 :اشارہ ہے جو اہلِ مکہ پر ایلاف سے پہلے تھا۔ اللہ عالیٰ  ے  فراییایہ آیت اس تنگی اور خوف کی طرف "دیا۔

اسُ 
َّ
مُ الن

ُ
ك
َ
ف
َّ
ط

َ
خ
َ
ن يَت

َ
 أ
َ
ون

ُ
اف

َ
خ
َ
3وَت

 "اور تمہیں خوف تھا ہ  لوگ تمہیں اچک لے جائیں گے۔"

 :اور فراییا
 
ابَلللللة

َ
 مَث

َ
بَيْلللللت

ْ
لللللا ال

َ
ن
ْ
 جَعَل

ْ
لللللاوَإِذ

 
مْن

َ
لللللاسِ وَأ

َّ
لن ِ
 
4ل

اور جب ہم ے  اس گھر کو لوگوں کے لیے بار بار آے  کی جگہ اور امن کی جگہ "

 "بنایا۔

ا:اور فراییا
 
  مِن

َ
ان

َ
هُ ك

َ
ل
َ
5وَمَن دَخ

 "ہو گیا، وہ امن میں ہے۔ جو اس میں داخل"

 :اور فراییا
ُ
لل 

َّ
ط

َ
خ
َ
للا وَيُت

 
للا  مِن للا حَرَم 

َ
ن
ْ
للا جَعَل

َّ
ج
َ
للمْ يَللرَوْا أ

َ
وَل
َ
للاسُ مِللنْ حَللوْلِهِمْ  أ

َّ
6الن

کیا انہوں ے  نہیں دیکھا ہ  ہم ے  ایک امن والا "

 "حالانکہ ان کے ارد گرد کے لوگ اچک لیے جاتے ہیں۔حرم بنایا ہے، 

 :مطرود خزاعی ے  بنو عبد مناف کے لیے کہا

 بال ا لي  ن  لا ا ي س    ه    ف نآه ع   اااس

جُُ  المح هُ رَ لا  7الآبذيا العل   ض إي  لم   يا أيلأا ال م

 :ترجمہ

                                                 
1
 37 :یمھإن ا 
 4یش:الق    2

3
 26 :ا اةنلاه 
4
 125 :ال ق ة  
5
 97 :آه عم ا   
6
 67 : العاك  ف 

 
7
 268،ص؛1992،اط عا دار اللک  ،نيربف، 2،ج:2ق::ااتضعبی نا  سي   نا ا س   :الآ   



 ء2025دیسمبر        ترجمة و تحقيق فيما يضاف وينسب إلى قبائل من الكتاب ثمار القلوب في المضاف والمنسوب للثعالبي        2،العدد4المجلد

 

[22] 

 

 ایلاف کے سفر کرے  والے ہیں،ان کے پاس جو   کاش ہ  تم آِ  عبد مناف کے پاس اترتے

 ان کے پاس جو اپنے ایلاف کا عہد لیتے ہیں۔   اے شخص! جو اپنا کجاوہ ہٹاتا ہے

 :اسی طرح ایک اور شاعر ے  بنو اسد کے دعویٰ قرابت کا رد کیا

    زعمتم أ  إب تكم ق  ش
ا
 أبلئ  أباا ا ب  ا بج عا

 1للم إلف بلتو لكم إرس

 :ترجمہ

 حالانکہ انہیں خوف اور بھوک سے امن دیا گیا، قریش تمہارے بھائی ہیںن کیا ہ  تم ے  گما

 ان کے پاس ایلاف ہے اور تمہارے پاس ایلاف نہیں۔

 :تيه بني مخزوم۔2

 "  

 

تکبر ان جاحظ کہتے ہیں ہ  بنو مخزوم، بنو امیہ اور بنو جعفر بن کلاب کا غرور اور :الجاحظ ے  فراییا، مخصوص وف یا لقب -بنو مخزوم کی "ت

امتیازات کے سبب ہے جو انہوں ے  اپنے لیے دیکھے۔ اگر ان کی عقل کی ولتیں ان کے اندر موجود حمیت و غیرت پر غالب آ جاتیں تو یہ 

 بنی ہاشم کی طرح متواضع اور اپنے سے کم تر لوگوں کے ساتھ انصاف کرے  والے ہوتے۔

جب ہاشمی سخی نہ ہو، اموی رادبار نہ ہو، عوامی بہادر نہ ہو اور مخزومی مغرور نہ ہو، ":جب حسن بن علی رضی اللہ عنہما کو معاویہ کا یہ ول  پہنچا

،تو آپ ے  فراییا: "اللہ کی قسم! اس ے  خیرخواہی کا ارادہ نہیں کیا بلکہ چاہتا ہے ہ  بنی ہاشم اپنے پاس "تو وہ اپنے آباؤ اجداد سے مشابہ نہیں

 حتاج  ہو جائیں، اور بنی امیہ رادباری اتیارر کریں تاہ  لوگ ان سے محبت کریں، اور بنو عوام بہادری کا سب کچھ ختم کر دیں تاہ  وہ اس کے

"دکھائیں تاہ  قتل ہو جائیں، اور بنو مخزوم غرور کریں تاہ  لوگ ان سے نفرت کریں۔

2

 

صلى الله عليه وسلم مخزومی متواضع، ہاشمی بخیل، اور قریشی جو آِ  محمد کہا جاتا تھا: چار باتیں کبھی نہیں ہوئیں اور نہ ہی مکن  ہیں ہ  ہوں: زبیری سخی، 

 سے محبت کرتا ہو۔

" بطورِ مثا  معروف ہے کیونکہ حاتم طائی اور اوس بن حارثہ بن لام انہی میں سے ھے ، اور وہ جود و کرم میں اپنی مثا  آپ ھے "
ِ
ي 
َ
ط

 ۔جودِ 

اوس سے پوچھا: "تم افضل ہو یا حاتم؟" اوس ے  کہا: "اے بادشاہ! اگر  روایت ہے ہ  یہ دونوں عمرو بن ہند کے دربار میں آئے۔ عمرو ے 

 حاتم مجھے، میرے بیٹوں کو اور میری بیوی کو ملکیت میں دے دے تو ہم ایک ہی صبح میں سب کچھ ختم کر دیں گے۔" پھر اس ے  حاتم کو بلایا

ہی اوس کی وجہ سے ہوا ہے، اور اس کے بیٹوں میں سے کوئی ایک  اور پوچھا: "تم افضل ہو یا اوس؟" حاتم ے  کہا: "اے بادشاہ! میرا ذکر

بھی مجھ سے افضل ہے۔" عمرو ے  کہا: "اللہ کی قسم! میں نہیں جانتا تم دونوں میں سے کون افضل ہے، اور تم دونوں ہی سردار اور کریم 

"ہو۔

3

 

ئی عذر نہیں۔اولادِ حوّا میں ہر ایک کا کوئی نہ کوئی عذر ہوتا ہے،لیکن طائی کے لیے کو

4

 

                                                 
1
 نلو ا ي ر باليلبا  
2
 .7ج:الثعالبي، ثمار القل ف  ض ا واس با نس ف، 
3
 نلو ا ي ر  
4
 164، ص 3أن  تماي، دي ا  أ   تماي، ج  
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نعمان بن منذر ے  ایک قیمتی چادر نکالی اور عرب کے تمام قبائل کے وفود کو کہا: "کل آؤ، میں یہ چادر اپنے سب سے معزز مہمان کو 

میں ہوں تو پہناؤں گا۔" سب آئے مگر اوس نہ آیا۔ جب پوچھا گیا تو کہا: "اگر مراد میں نہ ہوں تو میرا حاضر نہ ہونا بہتر ہے، اور اگر مراد 

 "مجھے بلایا جائے گا۔

ہ سے کہا: "اس کی ہجو کہو، تمہیں تین سو ا

 

 ت
حطی
ونٹ نعمان ے  جب اوس کو نہ دیکھا تو اسے بلا کر چادر پہنائی۔ حسد میں کچھ لوگوں ے  شاعر 

ہ ے  کہا: "میں اس کی ہجو کیسے کروں جبکہ میرے گھر کا سارا سااین اور ای  اسی سے آتا

 

 ت
حطی
 :ہے!" اور پھر یہ شعر کہا ملیں گے۔" 

!آِ  لام سے پردے کے پیچھے میرے پاس آتی رہتی ہیں  میں اس کی ہجو کیسے کروں جبکہ بھلائیاں ہمیشہ

1

 

گ بشر بن ابی خازم ے  اوس کی ہجو کہی اور انعام میں اونٹ لیے۔ اوس ے  ان پر چھاپہ ایرا اور سب چھین لیے۔ بشر ہاںں بھی پناہ لیتا، لو

ے  تمہیں جن و انس سے پناہ دی ہے، مگر اوس سے نہیں۔" آخرکار وہ قید ہو کر آیا۔ اوس ے  اپنی ایں سے مشورہ کیا، تو ایں ے   کہتے: "ہم

سے کہا: "اس کا ای  واپس کر دو، اسے معاف کر دو اور کچھ عطیہ بھی دو، میں بھی یہی کروں گی، کیونکہ اس کی ہجو کا دھونا صرف اس کی مدح 

مکن  ہے۔" 

2

 بشر ے  قسم کھائی ہ  اب وہ زندگی میں صرف اوس ہی کی مدح کرے گا۔

میں اوس بن حارثہ بن لام کے پاس اپنی حاجت کے لیے آیا، اور اس ے  اسے پورا کیا۔زمین پر ابن سعدی یسا  کوئی نہیں چلا، نہ ہی کسی 

 ے  اس یسا  جوتا پہنا اور نہ بنایا۔

 :لوم باهلة۔3

 ایک مشہور مثل

 

ل"  قبیلے کی صفت کے طور پر رائج تھا۔ مگر یہ وف کچھ  لوم باه

 

ہ ل"
 اور اسلام کے دور میں با

 

ت ت
اور وف تھا جو عرب جاهل

 قبیلہ قتیبہ بن مسلم اور اس کے بیٹوں کی وجہ سے عزت یافتہ ہو گیا۔

 

ہ ل"
 عرصہ چھپ گیا اور با

 اور تما میں ہوگی۔"

 

ہ ل"
"اگر قریش کا را  خالی ہو جائے تو خلافت با

3

 

 کی "لوم" یعنی حقارت اور ناپسندیدگی کے متعلق کہا جاتا تھا ہ  ایک بدوی سے پوچھا گیابا

 

ل" ہ 
کیا تمہیں اچھا لگے گا ہ  تمہارے پاس ایک ":

 "لاکھ درہم ہوں اور تم باہلہ کے ہو؟

اللہ ":کہا"تم ان میں سے ہو؟کیا تمہیں اچھا لگے گا ہ  تمہارے پاس اونٹ ہوں اور ":پوچھا گیا"!نہیں، بالکل نہیں":اس ے  جواب دیا

ہاں، مگر شرط یہ ہے ہ  میرے ":اس ے  جواب دیا"کیا تمہیں اچھا لگے گا ہ  تم جنت میں ہو اور تم باہلی ہو؟":پھر پوچھا گیا"!نہ کرے

"قبیلے والوں کو یہ معلوم نہ ہو ہ  میں باہلی ہوں۔

4

 

 اشعارِ تمثیل و محاضرت

 :ایک شعر کہتا ہے

 ف ض رف نا نلس  اةخاالا   ف  سصل  أص  ق  

 5!باا يالن اةص  اا هاقم إرا  انت الالو اا ناهلا

                                                 
1
 ، ق دار صادر.83اةحط ئا، دي ا  اةحط ئا، ص  
2
 86رش  نا أ   بازي، دي ا  رش  نا أ   بازي اةل ي، تبقی : إ سا  ع اس، ق دار الثقا ا.ص؛ 
3
 168، ص 1الثعالب ، ثمار القل ف، ج  
4
 نلو ا ي ر  
5
 2220 :ص دی ا  رش  نا ا ی بازي، 
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تم فخر کرتے ہو ہ  تمہارا نسب شریف ہے، مگر وہ تمہاری سستی نفس کو نقصان پہنچاتا ہے۔اگر نفس باہلہ جیسی ہو تو ہاشم کا نسب کیا ":ترجمہ

 :اسی طرح ابو ہفان کے ول  سے مدد لی جاتی ہے"فائدہ؟

 ه  ين ب ي  ل كم بأل   م  ك ف الع فأنا 

"اے ابو! کیا تمہارا کتا مجھے بھونکتا ہے؟ اور کیا میں عرب کے کتوں کی طرح شیر ہوں؟":ترجمہ

1

 

 لوگ کہتے ہیں ہ  اگر کتوں کو کہا جائے ہ  "تم باہلی ہو"، تو کتا اپنی لعنت ناپسند کردے گا، کیونکہ اس نسب کی ناپسندیدگی ایسی ہے۔

 :بھی یزیدی کے اس ول  سے پریشان ہوتا تھااصمعی 

 باا أنت ! ه  أنت إر اا ؤ إرا صح أصل  اا ناهلا

"تم کون ہو؟ تم صرف ایک ایسا شخص ہو جس کا نسب باہلہ سے صحیح ہو۔":ترجمہ

2

 

 ایک مشہور صرع اور اس کا ترجمہ

 :ابو محمد عبداللہ بن احمد الخازن الاصبہانی ے  کہا

 أقاي  ذاء أع ناا اةحذايا  اة  اه  ت باا قع ف ناا 

 نل ي ال اهبض با  تطايا   باا ناراا ض  بر بلاء

 :ترجمہ

 یہاں تک ہ  نظر کے سامنے چشمہ بہہ گیا،    ہم پر حالات ے  کبھی چھا نہیں پایا"

  ہی کیوں نہ ہو۔  جو بھی اس سے دشمنی کرے وہ گمراہ ہو جائے گا

 

 "چاہے وہ لوم الباہ

 :ني ثعلرماة ب۔4

ل کے ایہر تیرانداز
ع

 

ث

 یہ قبیلہ عرب قبائل میں عمدہ تیر اندازی کے لیے مشہور تھا اور ان کے بارے میں مثل بیان کی جاتی ھی،۔ بنو 

 امرؤ القیس کا شعر

رِه   رُبَّ رامٍ من بني تغلِ 
ُ
يهِ من سُت

َّ
 3مُخرج كف

 :ترجمہ

 "اپنے پردے سے نکالے رکھتے ہیں۔جو اپنے ہاتھ   کتنے ہی تیرانداز بنو تغلب سے ہیں"

 ابو مسلم محمد بن بحر کا شعر

 عمدت له هل أجت مبلغ هطا الفارس البطل
 
 إن كنت أخطأت برجاسا

 4فأجت في رمي قلبي من بني ثعل  على مقالة صب غير ذي خطل

 :ترجمہ

 کیا تم اس بہادر سوار کو میرا پیغام پہنچاؤ گے؟"

 تو میں ے  راجاس نشانہ کا ارادہ کیا تھا۔اگر تم ے  نشاے  میں خطا کی ہے 

                                                 
1
 168 :، ص1الثعالب ، ثمار القل ف، ج  
2
 نلو ا ي ر باليلبا ا 
 123 : اا ؤ القیو، دی ا ، ص 3

4
 10، ص 3أن  اسلم ابم  نا نب ، الااا  للمبرد، ج  
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 یہ ول  ایک ایسے نوجوان کا ہے جو خطا سے پاک ہے،

ل کے تیرانداز ہو۔
ع

 

ث

 "اور تم تو میرے د  کے نشاے  میں بنو 

 :قيافة بني مدلج۔5

َ  بنو مدلج کا قافہ شناسی میں کما 

 

 اف
ِ

 

وہ علم ہے جو عرب کو دیگر اولام پر ممتاز کرتا تھا۔ یہ فن قرابت و نسب کی پہچان اور قدموں یا آثار  ق

 قافہ شناسوں میں سرِفہرست ھے ۔ بنو مدلجقبیلہ اس فن میں مشہور تھا اور  کنانہسے افراد کی شناخت کا ایہرانہ طریقہ تھا۔ خاص طور پر 

 :ان کی مہارت کا یہ حا  تھا ہ  وہ

 ،کالے کو گورے سے، اور گورے کو کالے سے ملاتے 

 ،خوبصورت کو بدنما سے، اور بدنما کو خوبصورت سے ملاتے 

 لمبے کو چھوٹے سے، اور چھوٹے کو لمبے سے ملاتے۔ 

 بن ایلک المدلجی کا واقعہ

 

 سراق"

 بن ایلک کو ابو سفیان ے  رسو  اللہ 

 

ق" ابو بکرؓ کے ساتھ غار کی صلى الله عليه وسلم پ کے آثارِ قدم تلاش کرے  کے لیے بھیجا، جب آصلى الله عليه وسلم سرا

 ے  قدم کا نشان دیکھ کر کہا

 

ق" لوگوں ے  کہا: "محمد کو تو میں ے  نہیں دیکھا، لیکن اگر تم چاہو تو اس نشان کو ملاؤں۔":طرف گئے ھے ۔ سرا

 اراایم کے قدموں سے زیادہ مشابہ ہے""ہاں، ملاؤ۔
ِ
 "!اس ے  کہا: "یہ تو مقام

"!پر اپنی آستین ایری تاہ  نشان مٹ جائے اور کہا: "یہ بوڑھا تو بالکل بے عقل ہو گیا ہے یہ سن کر ابو سفیان ے  زمین

1

 

 مجزز المدلجی کا مشاہدہ

ایک چادر میں سوئے ہوئے ھے ، ان  کی خدمت میں حاضر ہوا۔ اسُ وقت زید بن حارثہ اور اسامہ بن زیدصلى الله عليه وسلم مجزز المدلجی رسو  اللہ 

یہ پاؤں ایک ہی خاندان کے معلوم ہوتے ":کے سروں کو کپڑے ے  ڈھانپا ہوا تھا مگر پاؤں کھلے ھے ۔ مجزز ے  پاؤں دیکھ کر کہا

"ہیں۔

2

 خوش ہو گئے۔صلى الله عليه وسلم یہ سن کر رسو  اللہ 

 ابو محمد بن مطران الشاشی کا شعر

 :مختلف مزا  اور خصلت رکھنے والے بھائیوں کے بارے میں کہادو بالکل 

 
ُ
   بين أخلاق  التي هي أخلاق

 
 وأخلاقه العِتاقِ مسافة

في ادعائ  إياها
َ
عَمري ل

َ
 3كمن رام إبطالَ علم القيافة  ول

 :ترجمہ

 تمہارے اور اس کے اخلاق کے درمیان ایک طویل فاصلہ ہے،"

 کہنااور تمہارا اپنے آپ کو اس کا ہمسر 

 "ایسا ہی ہے جیسے کوئی شخص فن یافہ کو باطل کرے  کی کوشش کرے۔

 

                                                 
1
 170، ص 1الثعالب ، ثمار القل ف، ج  
2
 کتاف ا ااقب، ناف القا ا 323صحید ن اری، 
 170، ص 1الثعالب ، ثمار القل ف، ج ان  ابم  نا اط ا  الشاء  ،  3
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هْب۔6
َ
و ل

ُ
ہ بَن

َ
 :عِیاف

 افت پرندوں کے اڑان سے فا  لینا میں ایہر ھے ۔ ایک راوی بیان کرتا ہے
ِ
ہَ ت  عرب میں سب سے زیادہ بدشگون اور ع

ل
میں ":بنو 

 کے ساتھ حج کے موقف پر موجود تھا 
ؓ
 رسو  الله اے رسو  اللہ کے  :ہ  ایک شخص ے  بلند آواز میں کہاضرتت عمر بن الخطاب

 

ت ف"
ل

 

ا ح ي 

 منین۔ تو میرے پیچھے ایک شخص ے  کہا: 'اس ے  ایک مردہ کا نام لیا، قسم بخدا!  :خلیفہ اور پھر کہا

 

ؤ
م
ل

 اے امیرا

 

 

 

 م

 

ؤ
م
ل

ر ا ا أم  ي 

ہَ ت  سے
ل
 منین فوت ہو گئے۔' میں ے  پلٹ کر دیکھا تو وہ شخص بنو 

 

ؤ
م
ل

تھا، جو بنو نصر بن الازد میں سے ہیں، اور یہ لوگ سب سے زیادہ  امیرا

 "بدشگون اور عیافت کے ایہر ھے ۔

 راوی کہتا ہے: "پھر جب ہم جمرات پر پہنچے اور میں ے  کنکری ایری تو ایک کنکری ضرتت عمرؓ کے گنجے سر پر لگی اور اسے زخمی کر دیا۔ کسی

 منین کے

 

ؤ
م
ل

 لیے شگون ہے، وہ کبھی دوبارہ یہ موقف اتیارر نہیں کریں گے۔' میں ے  پلٹ کر دیکھا تو وہی شخص ے  کہا: 'قسم بخدا! یہ امیرا

 "تھا، اور پھر ضرتت عمرؓ کو ایک سا  پورا ہوے  سے پہلے شہید کر دیا گیا۔

 الازدی، کے بارے میں کہا

 

ں
 
ج
ح

ہَ ت  بن ابی ا
ل
 :شاعر کثیر ے  ان کے ایک شخص، 

هْبَا 
ُّ
 الل

ُ
مْت يَمَّ

َ
دَهُ ت

ْ
مَ عِن

ْ
غِي العِل

َ
بْت
َ
هْبِ   أ

ُّ
ى الل

َ
 إِل

َ
مُ العَائِفِين

ْ
دْ صَارَ عِل

َ
 1وَق

ہَ ت  تک پہنچ چکا ہے۔"
ل
 افت کا سارا علم 

ِ
ہَ ت  کے پاس علم حاصل کرے  آیا، اور بے شک ع

ل
 "میں 

بَاء اِیاد۔7
َ
ط

ُ
 :خ

مروان ے  اپنے درباریوں سے کہا: "کیا تم ایسی ولم کو جانتے ہو  بنو ایاد کے خطباء کو مثا  کے طور پر پیش کیا جاتا تھا۔ ایک دن عبدالملک بن

جو سب سے زیادہ فصیح خطیب، سب سے زیادہ سخی، سب سے اچھے شاعر اور سب سے زیادہ نکاح کرے  والے ہوں؟" وہ خاموش رہے، تو 

، اور ابو دواد ایادی ہیں

 

م" ا، کعب بن ای

 

ُ

 

، اور ابن أغز  بھی انہی میں سے ہیں، اور یہ سب اپنی عبدالملک ے  کہا: "وہ بنو ایاد ہیں۔ ان میں ق

 "اپنی صنف میں ضرب المثل ہیں۔

 بن ساعدہ، جو نجران کے اسقف اور عرب کے سب سے دانا و فصیح حکیم ھے ، انہی میں سے ھے ۔ وہ پہلے شخص ھے  جنہوں ے  مکتوب 

ُ

 

ق

خطبہ دیا، پہلے جو بعث آخرت میں دوبارہ اٹھائے جاے  کو ایننے والے ھے ، اور میں "من فلان إلی فلان" لکھا، پہلے جو عصا پر ٹیک لگا کر 

 پہلے جنہوں ے  "أای بعد" کہا۔ خطابت و بلاغت میں انہی کو مثا  بنایا جاتا تھا۔

 :اعشی ے  کہا

طِي
َّ
ا مِنَ ال جْر 

َ
ٍ وَأ

س 
ُ
 مِنْ ق

ُ
غ
َ
بْل
َ
أ ادِرَا   وَ

َ
صْبَحَ خ

َ
 أ
َ
ان

َّ
ف
َ
 2بِطِي الفِيلِ مِنْ خ

ان کا سردار تھا۔"
 

  

 سے زیادہ فصیح اور اس شخص سے زیادہ اجر پاے  والا ہے جو ذی الفیل میں خ

ُ

 

 "وہ ق

ہ ے  کہا

 

 ت
حطی

: 

ى
َ

ا مَض 
َ
ى إِذ

َ
مْض 

َ
ٍ وَأ

س 
ُ
بُ مِنْ ق

َ
ط

ْ
خ
َ
هَا  وَأ

ُ
ال
َ
ك
َ
وسِ ج

ُ
ف
ُّ
 مَنِ الن

ْ
يحِ إِذ ِ

 3مِنَ الر 

 سے زیادہ فصیح ہے، اور جب ارادہ کرتا ہے تو ہوا "

ُ

 

 "کی طرح تیز ہوتا ہے، اور اس کی بات سے نفوس میں ہیبت پیدا ہوتی ہے۔وہ ق

 کا مشہور کلام

ُ

 

 :ق

                                                 
1
 144کثير نا ع   ال  ما، دی ا  کثير، نيربف: دار صادر، ص  — 
2
 312اعء  ، دی ا  ارعء   الک ير، تبقی  ابم  ابم   سي ، قاہ ہ: دار ا عارس، ص  — 
3
 201 طیئہ، دی ا  اةحطیئا، تبقی  عبی ابم  ال غابی، قاہ ہ: دار ا عارس، ص  — 
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 "ااتی أرل الااس يذه       ي جع  ! أرض ا نا قاي  سقاا ا، أي ت   ا  ااا ا؟"

ر ٹھہر گئے، یا انہیں چھوڑ دیا گیا تو وہ سو ترجمہ: "میں کیا دیکھ رہا ہوں ہ  لوگ جا رہے ہیں اور واپس نہیں آتے! کیا وہ رہنے پر راضی ہو گئے او

 "گئے؟

 :اس کے اشعار میں سے

ا بَصَائِرُ 
َ
ن
َ
رُونِ ل

ُ
 مِنَ الق

َ
لِين وَّ

َ
 الأ

َ
اهِبِين

َّ
هَا مَصَادِرُ  فِي الط

َ
يْسَ ل

َ
مَوْتِ ل

ْ
ا لِل  مَوَارِد 

ُ
يْت

َ
ا رَأ

َّ َ
 لم

صَاغِرُ 
َ
ابِرُ وَالأ

َ
ك
َ
ي الأ حْوَهَا يَمْض ِ

َ
وْمِي ج

َ
 ق

ُ
يْت

َ
  وَرَأ

َ
وْمُ صَائِرُ أ

َ
 صَارَ الق

ُ
 حَيْث

َ
ة
َ
 مَحَال

َ
ي لَ ِ

 
ن
َ
 أ
ُ
ت

ْ
ن
َ
 1يْق

 گزشتہ زاینوں میں جاے  والوں میں ہمارے لیے عبرتیں ہیں،"

 جب میں ے  موت کے وہ مقاایت دیکھے جن کی کوئی واپسی نہیں،

 بڑے بھی اور چھوٹے بھی، —اور میں ے  اپنی ولم کو ان کی طرف جاتے دیکھا 

 وَحْللللدَه» :ے  فراییاصلى الله عليه وسلم رسو  اللہ "کر لیا ہ  لازمی ہے ہ  میں بھی وہیں جاؤں گا ہاںں وہ گئے۔ تو میں ے  یقین
 
لللة مَّ

ُ
لللرُ أ

َ
2«يُحْش

وہ "

 "یافمت کے دن اکیلا ایک امت کے طور پر اٹھایا جائے گا۔

ان ۔8 سَّ
َ
 غ

ُ
رِيدَة

َ
 :ث

بادشاہ ھے  اور عرب میں سب سے زیادہ لذیذ کھانوں کے شوقین ھے ۔ ان کے پاس ایک قسم کا ثرید تھا جسے مثا  کے  غسان کے لوگ

ید طور پر پیش کیا جاتا تھا، اور تمام عرب اس بات پر متفق ھے  ہ  عوام اور خواص کے کھانوں میں اس سے زیادہ لذیذ کوئی ثرید نہیں۔ یہ ثر

 ررہ" اور ابن جدعان کا "فالوذ "۔ بعض روایات میں آیا ہے ہ  یہ گودے اور  لذیذ کھانوں میں اسی طرح
ی

 

ض
م

مشہور ھی، جیسے معاویہ کی "

 مغز سے تیار کی جاتی ھی،، اور اس سے لذیذ کچھ نہ تھا۔

دَة۔9
ْ
 :مَہُورُ کِن

دہ اپنی بیٹیوں کا نکاح سو اونٹ سے کم مہر پر نہ کرتا، اور بعض اوقات کسی ایک کا 

 

ِ
دہ" قبیلہ ک

 

ِ
مہر ہزار اونٹ ہوتا۔ اسی وجہ سے "مہور ک

 :ے  دعا کیصلى الله عليه وسلم مہنگے مہر کی مثا  بن گئی۔ رسو  اللہ 
َ
دَة

ْ
عْ مَهُورَ كِن

َ
، وَة

َ
ان سَّ

َ
َ  غ

ْ
هِبْ مُل

ْ
ذ
َ
هُمَّ أ

َّ
3الل

اے اللہ! غسان کی بادشاہت 

دہ کے مہر کم کر دے۔اور آپ  ختم کر دے

 

ِ
صُللللللللللللهُنَّ :ے  فراییاصلى الله عليه وسلم اور ک

َ
رْخ

َ
للللللللللللا، وَأ حْسَللللللللللللُ ُ نَّ وَجْه 

َ
 أ
 
للللللللللللة

َ
سَللللللللللللاءِ بَرَك ِ

 
للللللللللللمُ الن

َ
عْظ

َ
أ

ا 4«مَهْر 
 ہو اور جس کا مہر سب سے کم ہو۔سب سے زیادہ باراکت عورت وہ ہے جو سب سے خوبصورت 

یْم۔10
َ
 بَنِى سُل

ُ
ة  :حَرَّ

سب سیاہ یہ سیاہ رنگ کی ایک عجیب و غریب زمین ھی،، اور کہا جاتا تھا ہ  جو کوئی وہاں رہتا وہ کالا ہو جاتا۔ اس کے باشندے بنو سُلیم سب کے 

ي وہاں آتا وہ بھی سیاہ ہو جاتا۔ جاحظ لکھتے

 م
لی
ُ
س

ي غلام پالنے کے باوجود تین پشتوں میں سب کے  فام ھے ، اور جو غیر   
صقلی

ہیں ہ  وہ رومی اور 

سب  —ہرن، شترمرغ، بھیڑیے، لومڑیاں، گدھے، گھوڑے اور اونٹ  —رنگ بد  کر بنو سلیم جیسے کر دیتی۔ حتیٰ ہ  ان کے جانور 

                                                 
و  — 1

ُ
 43، ص 1نا لاع ہ، ربایت انا قتی ہ، عی   اةب ار، نيربف: دار الکتب العلمیا، ج ق

2
 ، نيربف: ال لالا23973اسا  ا م  نا  ا  ،   یث  — 
3
 ، نيربف: ال لالا18063اسا  ا م  نا  ا  ،   یث  — 
4
 1887لن  انا ااجہ،   یث  — 
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ہ  کسی مسخ، عذاب یا عیب سے۔ اس کا معاملہ ترکستان  کالے ہو جاتے۔ جاحظ کا کہنا ہے ہ  یہ رنگ زمین اور ایحو  کی تاثیر سے آتا ہے، نہ

 کی زمین یسا  ہے، ہاںں لوگ اور ان کے جانور سب ایک ہی جیسے نظر آتے ہیں۔

 

 البحث: خلاصة
 لكتدداف ثمددار القلدد ف  ددض ا ودداس با نسدد ف ة دد  اايدد ر الثعددالبي، اددن النر يدد  

ا
 أ اديم ددا

ا
يتاددابه هددذا ال بددث درالددا

ااددا. بقدد  اعتمدد  ال ا ددث عبددل ادداهل يغمددن نددي  التبق دد  العلمددي  ا ودداس با سدد ف اتددی ق ايدد عبددل تبق دد  بت جمددا 

درجت الآيداف الق آن دا باة اديدث الا   دا الشد  لا باةقدعار الع   دا نايدلا 
ُ
للاي ص بالنرجما ال ق قا، نب ث أ

بدرز اعان لأدا.  مدا تدم ال جد ع إتدل ا يدادر اة 
ُ
صدل ا التدي بردف   لأدا هدذا الايد ص اةصبض، ثم أعق ت ننرجما با  ا ت

 
ا
 رصتاا

ا
 ت ث ق ا

ا
 .اا  تب التلسير باةح يث بال باب ا الشع  ا، به  اا أضلى عبل ال بث عارعا

 ق ح رعا اةللا  الغ   ا  ض اةقعار، ب  ا  بج هلا 
ا
بلم يقتي  العم  عبل النرجما بالتبق  ، ن  قم  أيوا

 التار   ددددا باةدن ددددا للايدددد ص. بقدددد  بُضددددن لادددد  صددددلبا  جلدددداز  دددد اش  اللغ  ددددا بال رل ددددا، اددددن إيودددداح اةخلل ددددا 

(Footnotes)  يوم إ ارف دق قا إتل ا يدادر با  اجدن، امدا جعد  ال بدث أقد ف إتدل ا عدايير العا  دا  دض ال رالداف

 .النراث ا

النراثدد  نال ا ددث  إ  هددذا اة لدد  ر يلأدد س  قددل إتددل إندد از الق مددا العلم ددا للثعددالبي، ندد  يسدد ل  ددذل  إتددل ر ددل الدداص

ا عاصددد ، عبدددر تق يمدددا  دددض صددد رة  ابققدددا  اشدددل عا  نالنرجمدددا بالشددد بح ال زادددا، نمدددا يثدددري الددد رس اللغددد ي باةد ددد ، 

 .ب علز  لم الل ي ا واس با نس ف  ض النرالا الع   

 ااةللا  الغ   ا، ال رالاف النراث  تبق   ب ت جما ، ، النرجما ال ق قا ، :الالماف ا لتا  ا

ف الق مدا الكبدرل لكتداف ثمدار القلد ف  دض  لد  الايد ص الشدع  ا بالاثريدا راف اليدلا نا وداس ند ز اةخص الق ه 

ال رالدددا التبق ق دددا للايددد ص أيلددد ف ابت  ددداف ندددي  ال بايددداف، امدددا أنددد ز أهم دددا ال جددد ع إتدددل ا يدددادر .با نسددد ف

إدراج .ا لددد ع ا الثعدددالبي بلدددعا اع عدددا اة مدددن ندددي  الايددد ص الق آن دددا باةح ي  دددا بالشدددع  ا أندددا  عدددا.اةصدددل ا

الشددد بح اللغ  دددا لددد عا .الايددد ص اةصدددل ا نغاندددب النرجمدددا أضدددلى عبدددل ال بدددث قددد ة علم دددا بايددد اق ا ت ث ق دددا

 لللم أعم  للندرالا الع  د 
ا
ارعتمداد عبدل اةح اءد ي الت ث ق دا  دض  د  صدلبا ر دن ادا .اةللا  الشع  ا  تبت آ اقا

، ند  إعدار  ييل .الق ما اة اديم ا لل بث
ا
 اغد دا

ا
 لغ  دا

ا
ادا بد ه الايد ص أ  "ا وداس با نسد ف" لدتو عايد ا

 .ثقا ض باجتماعض

 .يعكو العم  اةحاجا إتل التم ار اة ل د  ض إ  اء ني ص النرالا بتبق قلا عبل اااهل   يثا

 عبل تمازج اللغا ان الل  ا الثقا  ا .1
ا
عَ ي قاه ا

ُ
 . تاف الثعالبي يوم ربيرة أدن ا الما ت

 .التبق   العلمي  شف عا   بو دق قا  ض ض ل الالماف باعان لأا ني  المخط عاف .2

 .النرجما ان الت ث   جعلت الاي ص  ض اتاابه القارئ ا عاص  ان اةحلا  عبل أصالالأا .3

 .اتضح أ  اةنساف با وا اف عا  الع ف تعكو تمازج اةدف نالتار ا بالل  ا .4

 .باللغ ي الذي اعتم  عل ا الثعالبيال بث لاع  عبل  لم الس او اةد    .5

 .الاتايج ن نت أ  تبق   الاي ص النراث ا ان ق بح لغ  ا بت ث   علمي ه  الط    اةاث  ةحليلا .6
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